
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৯২০ [আজািতক নাারঃ ২০৪৮]

২৬/ য় - িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ১২৭৭. মহান আা তায়ালার এই বাণী সেক যা বিণত হেয়েছ (ইরশাদ করেছন): সালাত সমা হেল

তামরা পৃিথবীেত ছিড়েয় পড়েব এবং মহান আা তায়ালার অনুহ সান করেব ও মহান আা তায়ালােক অিধক

রন করেব, যােত তামরা সফলকাম হও। যখন তারা দখল বাবসায় কৗতুক, তখন তারা আপনােক দাঁড়ান অবায়

রেখ সিদেক ছুেট গল। বলুন, মহান আা তায়ালার িনকট যা আেছ, তা ীড়া-কৗতুক ও বাবসা অেপা

উৎকৃ। মহান আা তায়ালা সবে িরিযকদাতা। (৬২:১০-১১)। আর মহান আা তায়ালার বানী: তামরা

িনেজেদর মেধ অেনর অথ-সদ অনায়ভােব াস কেরানা। িক তামােদর পরর রাযী হেয় বাবসা করা বধ।

نتَغُوا مابضِ ورالا وا فرةُ فَانْتَشلاتِ الصيذَا قُضفَا} :َالتَع هلِ القَو ف اءا جم ابب

فَضل اله واذْكروا اله كثيرا لَعلَّم تُفْلحونَ واذَا راوا تجارةً او لَهوا انْفَضوا الَيها وتَركوكَ

قَائما قُل ما عنْدَ اله خَير من اللَّهوِ ومن التّجارة واله خَير الرازِقين} وقَوله: {لا تَاكلُوا

{مْناضٍ متَر نةً عارجونَ تَنْ تا لاا لاطبِالْب مَنيب مَالوما

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن عبدِ اله، حدَّثَنَا ابراهيم بن سعدٍ، عن ابِيه، عن جدِّه، قَال قَال عبدُ

الرحمن بن عوفٍ ـ رض اله عنه ـ لَما قَدِمنَا الْمدِينَةَ آخَ رسول اله صل اله عليه

وسلم بين وبين سعدِ بن الربِيع فَقَال سعدُ بن الربِيع انّ اكثَر الانْصارِ مالا، فَاقْسم لَكَ

فَقَال ا‏.‏ قَالتَهجوتَز لَّتذَا حا، فَانْهلَكَ ع لْتنَز وِيته َتجزَو ىا انْظُرو ،الم فصن

عبدُ الرحمن لا حاجةَ ل ف ذَلكَ، هل من سوقٍ فيه تجارةٌ قَال سوق قَينُقَاعَ‏.‏ قَال فَغَدَا

الَيه عبدُ الرحمن، فَاتَ بِاقط وسمن ـ قَال ـ ثُم تَابع الْغُدُو، فَما لَبِث انْ جاء عبدُ

الرحمن علَيه اثَر صفْرة، فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ تَزوجت ‏"‏‏.‏ قَال نَعم‏.‏

قَال ‏"‏ ومن ‏"‏‏.‏ قَال امراةً من الانْصارِ‏.‏ قَال ‏"‏ كم سقْت ‏"‏‏.‏ قَال زِنَةَ نَواة من ذَهبٍ او نَواةً

من ذَهبٍ‏.‏ فَقَال لَه النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ اولم ولَو بِشَاة ‏"‏‏.‏

বাংলা

১৯২০. আবদুল আযীয ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... আবদুর রাহমান ইবনু আওফ (রাঃ) থেক বিনত। িতিন বেলন,
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আমরা যখন মিদনায় আিস, তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার এবং সা’দ ইবনু রাবী’ (রাঃ)

এর মােঝ াতৃ বন কের দন। পের সা’দ ইবনু রাবী’ বলেলন, আিম আনসারেদর মােঝ অিধক ধন-সির

অিধকারী। আমার অেধক সি তামােক ভাগ কের িদি এবং আমার উভয় ীেক দেখ যােক তামার পছ

হয়, বল আিম তােক তামার জন পিরতাগ করব। যখন স ইত পূন করেব, তখন তুিম তােক িববাহ কের

িনেব। আবদুর রাহমান (রাঃ) বলেলন, এ সেব আমার কান েয়াজন নই। বরং (আপিন বলুন) বাবসা বািনজ

করার মেতা কান বাজার আিছ িক? িতিন বলেলন, কায়নুকার বাজার আেছ।

পেরর িদন আবদুর রাহমান (রাঃ) স বাজাের িগেয় পনীর ও িঘ (খিরদ কের) িনেয় আসেলন। এরপর মাগত

যাওয়া আসা করেত থােকন। িকছুকাল পের আবদুর রাহমান (রাঃ) এর কাপেড় িবেয়র মেহদী দখা গল। এেত,

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক িজাসা করেলন, তুিম িক িববাহ কেরছ? িতিন বলেলন, হাঁ।

িতিন িজাসা করেলন, স ক? িতিন বলেলন, জৈনকা আনসারী মিহলা। িতিন িজাসা করেলন, কী পিরমান

মাহর িদেয়ছ? আবদুর রাহমান (রাঃ) বলেলন, খজুেরর এক আিট পিরমান ণ। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তাঁেক বলেলন, একিট বকরী িদেয় হেলও ওয়ালীমা কর।

English

Narrated Ibrahim bin Sa`d from his father from his grandfather:

`Abdur Rahman bin `Auf said, "When we came to Medina as emigrants,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) established a bond of brotherhood between me and
Sa`d bin Ar-Rabi`. Sa`d bin Ar-Rabi` said (to me), 'I am the richest among
the Ansar, so I will give you half of my wealth and you may look at my two
wives and whichever of the two you may choose I will divorce her, and when
she has completed the prescribed period (before marriage) you may marry
her.' `Abdur-Rahman replied, "I am not in need of all that. Is there any
marketplace where trade is practiced?' He replied, "The market of Qainuqa."
`Abdur- Rahman went to that market the following day and brought some
dried buttermilk (yogurt) and butter, and then he continued going there
regularly. Few days later, `Abdur-Rahman came having traces of yellow
(scent) on his body. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked him whether he had got
married. He replied in the affirmative. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'Whom have
you married?' He replied, 'A woman from the Ansar.' Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
asked, 'How much did you pay her?' He replied, '(I gave her) a gold piece
equal in weigh to a date stone (or a date stone of gold)! The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, 'Give a Walima (wedding banquet) even if with one sheep .' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1927

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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